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CMOCOBbl LOCTUXXEHUA NEPEBOAYECKOMN SKBUBAJIEHTHOCTMH
NMPU NEPEOAYE MMEH COBCTBEHHDbIX FPYIMMNbl «x300HUMDbI»
M.U.Cepaum (I'podHo, pl'Y um.Auku Kynaner)

B paHHoOM cTaTbe aHaNM3MPYHOTCA CNOCOBbI M MPUEMBI, C MOMOLLbIO KOTOPbIX BblNIM NepeBeaeHbl
Ha PYCCKWUM 3blKk OHOMACTUYECKME $3bIKOBblE eAMHULBI TPYMMbl «300HUMbI» B noBecTu [xkopaxka
Opyanna «CKOTHbIV ABOP».

KnioueBble cnoBa: nepesod; oHomMacmuyeckue si3biKoevle eOUHUUbl; UMeHa cOobCmeeHHble;
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WAYS TO ACHIEVE TRANSLATION EQUIVALENCE WHEN
TRANSFERING PROPER NAMES OF THE GROUP “ZOONYMS”
M.l.Serhit (Grodno, Yanka Kupala State University of Grodno)

This article analyzes the methods and techniques by which the onomastic linguistic units of the
“zoonyms” group in George Orwell’s narrative “Animal Farm” were translated into Russian.
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Hu oaHo XynoykecTBeHHOE NMpousBeaeHne He 0b6xoamTca 6e3 MMeH COBCTBEHHbIX.
B 04HMX KHMrax aBTOp HaZeNaeT CBOUX MepCcoHaXken peanbHbIMKU MMEHAMMU, KOTOpPbIE
BCTPEYatoTCa B MOBCEAHEBHOM XM3HU. B apyrnx nmeHa MoryT nrpaTb ocobyto ponb U
CcTaHoBATCA cnocoboM nmMbo co3paHMs 0coboro XyaoXKecTBeHHOro obpasza, mMbo
nepefaym KonopuTa MUCTOPUYECKOM 3MOXU WM KAKOU-TO OTAENbHOM MECTHOCTMU.
N3yueHreM nmMeH cobCTBEHHbIX 3aHMMAETCS Hayka oHoMacTuka. OHoMacTuka — pas3gen
A3bIKO3HAHUSA, U3y4YaloWMM UMEHa COBCTBEHHblE, KOTOpble CHAy)aT Aang
MHAMBMAYANbHOrO 0603HayeHMa N060ro OAyLUEBNEHHONO WAM HEOAYLUEBIEHHOIO
npegmeTa, siBneHus, cobblTus, nepuopa Bpemenn u ap. [1, c. 17]. OHomacTuka
NMOMOraeT HaM MOHATb UCTOPUIO U KY/NbTypy PasHbIX HAapodoB, a TakXe CAenaTb
BbIBOAbl O COLMANbHbIX, 3KOHOMUYECKMUX U MONUTUYECKMX YCNOBUAX TEX IMOX, KOraa
3TM MMEeHa BbiNKn co3aaHbl, 06 onpeaeneHHbIX COBbITUSAX U KYNbTYPHbIX TPaanLUsX.

B npaHHOM cTaTbe paccmaTpuBalOTCA Crnocobbl nepeBoga  TakKMX  UMEH
COBCTBEHHbIX, KaK KIIMYKUM XXMBOTHbIX Ha MaTepuane nosectu [>x. Opyanna « CKOTHbIN
nBop» (1945). CobcTBeHHbIE MMEHA U KIIMYKU XMBOTHbBIX UM 300HMMbI U3y4atoTCs B
paMKax 300HMMWKKU - OAHOIO U3 HEeQOCTAaTOUYHO M3YYEHHbIX Ha AAHHbIA MOMEHT, HO
NOMyNSAPHbIX HanpaBAEHUM OHOMACTUKK, YTO 0BYCIOBUIO aKTYyaSlbHOCTb HAaCTOSILLIErO
nccneaoBaHus.

MepeBoa — 3TO CNOXKHbIM Npouecc, TPeEOYHOLWMN HE TONbKO 3HAHMS S3bIKOB, HO U
NMOHMMAHUSA KYNbTYpbl, KOHTEKCTA U HHOAHCOB OPUTrMHANbHOIO TeKCTa. BaxkHyto ponb B
JAaHHOM MpoLecce MrpatoT nepeBoaveckme TpaHchopMauMm, KOTOpbie MO3BONSAIOT
afanTMpoBaTb TEKCT ANS LENeBOM ayauTOpuM M COXPaHWUTb €ro CMbIC/IOBblE U
CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTW.

T.P. NNeBuukaa n A.M. @utepmaH [2, c. 88] BblaensitoT Tpu TUNa NnepeBoaveCcKmnX
TpaHcdopMauuii: rpaMMaTUYECKMe, CTUIMCTUYECKME NEeKCUYeckue TpaHchopMauuu.
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

[Mpun nepeBone MMeH COBCTBEHHbIX CO CTAaTyCOM 300HMMOB HAaC MHTEPECYIOT B NeEPBYHO
oyepenb CTUIUCTUYECKME U NeKcMYeckue TpaHchopmaumun. B gaHHOM cnydae MOXKHO
rOBOPUTb O TakUX MpPUEMAX, Kak CUHOHUMUYECKME 3aMEHbI, ONUCATENbHbIN MepeBoa,
KOMMEHCaLms, Moaynaums, NeKCMYeckme 3ameHbl, 1o0baBneHne, KOHKpeTU3auma 1 ap.

Npynna 300HMMOB sBNsSieTCA Hambonee MHOFOYUCIEHHOM M CaMOW 3HAYMMOM
rpynnor uMeH cobcTBeHHbIXx B mnosectn [hxopmxa Opysnna «CKOTHbIM [BOp».
MeToaoM CnoLWHOM BbIGOPKM M COMOCTaBNEHUS OblIM M3y4YeHbl OHOMACTUYECKME
A13bIKOBble  €AMHULBI-300HUMbI M CMOCOGbI MX MEepeBoAa Ha PYCCKUM  A3bIK
nepesogynkoM B.I1. [onbiweBbiM, MCNONb30BaBLUMM pasfiMYHble MepeBoaYecKue
TpaHcdhopMauun.

lMpoaHanusnpoBaB [aHHbIM MepeBOA, MOXHO 3aMeTUTb, YTO MHOrMe M3 MMEH
COOCTBEHHbIX, MNPeaCTaBASAIOWMX COOOM KJIMUYKM  >KUMBOTHbIX, OblM nepenaHbl
MeTo4aMU TPaHCKpUbMpoBaHMA W  TpaHcauTepaumun: Jessie ‘Lxxeccn’, Benjamin
‘benpykamun’, Mollie ‘Monnun’, Napoleon ‘HanoneoH’, Muriel ‘Mwopuan’. NHoraa
KJIMYKM XXMBOTHbIX 00pa3oBaHbl OT C/M0B, CYLLUECTBYOLWMX B UICXOAHOM A3blKe, U TOrAa
MCMNOJIb3YHOTCS JIEKCEMbI, MMEIOLLME SKBMBAJIEHTbI B S3blKe MepeBoAa, K NpuUMepy:
Squealer ‘Bu3zryn’. INpu nepesoae nmenun Old Major ‘Crapbii Manop’ ncnonb3oarncs
MEeTOoL KaJbkupoBaHMa. HekoTopble KIMYKM nepeBefeHbl C OPUEHTAUMEN Ha
0COBEHHOCTU U A3bIKOBbIE HOPMbI MPUHUMAIOLLIEN KYJbTYpPbl, TO €CTb PYCCKOro A3blKa
(Moses ‘Mowucen’). UHorpa onpepensiowmnM ¢dakTopoM Oas nepeBoavnKa siBAsSieTCs
KpuTepumn bnarossyuusi: Bluebell ‘beccu’.

B HekoTOpbIX cny4asix HeXenaTenbHO UCMOMb30BaTb METOA, TPaHCKPUOUPOBaAHUS U
TpaHCIMTEPaLMK, TaK KaK KIMYKM YKa3blBAtOT Ha BHELLHWME U BHYTPEHHWE, IMYHOCTHbIE
0COBEHHOCTU MEPCOHAXKEN, TO €CTb BbIMONHAKT BaXKHYH CTUIUCTUYECKYHD (DYHKLMIO
xapaktepmzaummn. Mcnonb3oBaHWe WMMeH COOCTBEHHbIX MOXET [A00aBUTb TNYyOUHbI
nepcoHaxkaM, caenaB Ux b6osee 3aNOMUHAOLLMMUCS U UHTEPECHBIMW 4181 YUTATENEN.

Ona ydyeta cneumdukn pycckossblYHOM KapTUHbI MUpa MNPUMEHsItOTCS bosee
CNOXKHble  JleKcu4yeckne  TpaHcdhopmauumu, HanpuMmep, MOAYANsSUMSl,  KoTopas
npeacTaBnseT cobon 3aMeHy C/oOBa WM CNIOBOCOYETAHUSI MHOCTPAHHOMO $A3bIKa
eAMHULIEN NEePEeBOAHOIO A3blKa, 3HAYEHNE KOTOPOW JIOFMYECKMN BbIBOAUTCSA U3 3HAYEHMS
MCXOOHOW €OMHULUbI U KOHTEKCTa ee YnoTpebneHuss Ha OCHOBE MpPUYUHHO-
CNnefCTBEHHbIX OTHOLUEHWM M accoumaumin. Takas TpaHchopmaums MCNonb3oBanach
npu NepeBoAe ClenyoLmMX KNn4vek XXUBOTHbIX: Snowball UnuepoH, Boxer ‘PaboTara’,
Clover ‘Xpymka’, Minimus ‘LLUn63amK’.

Hanpumep, umsa Snowball nepeseneHo kak ‘LIMuepoH’ B KOHTEKCTE JIMYHOCTHbIX
KayecTB MepcoHaxka, ero gapa KpacHopeuusi: Snowball was a more vivacious pig than
Napoleon, quicker in speech <...> [3. 18]. ‘UunuepoH e bbin HpaBa Becenoro, paHTasep
M TOBOPYH, <...> [4, c. 15]. Takas nekcryeckas 3ameHa 9BNSETCS NepeBOAYHECKOM yaayen,
Kak M B C/ly4ae WCMOJIb30BAaHUS 3BYKOMOAPAXKATE/IbHOM JieKceMbl ‘XpymKa' BMeCTO
TpaHcnuTepaummn unm npamoro nepeeoaa (Clover ‘Knesep’). B 3Tol cBA3M MOXKHO Takxke
OTMETUTb YAAYHbIM CAy4Yah MPUMEHEHMS MEPEBOAYMKOM JIEKCUMYECKOM 3aMeHbl Mpw
MCMONIb30BaHUMN CTUJIMCTUYECKM M SMOLIMOHANbHO OKpalleHHoro mmeHun ‘Lnb3amk’,
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JenatoLLero obpas nepcoHaxka bosiee ApK1UM U 3aNoMUHAKOLLMMCS, NOAYEPKMBAOLLMM €ro
HU3KME MOpaJibHble KayecTsa.

MepeBoayeckme TpaHCHOpPMaALIMM UTPAKOT BEAYLLYHO pOJib B Nepeaaye cneundumkm
OHOMAaCTUYECKUX A3bIKOBbIX eanHuy, B noBecTu ykopayka Opyanna «CkoTHbIM [JBop».
YMenoe UCnonb3oBaHUE pPas3/IMYHbIM MPUEMOB MEPEBOAA MO3BOJISIET COXPAaHUTb HeE
TOJIbKO CMbIC/l, HO U KYJIbTypHble OCODEHHOCTU, YTO AeNaeT TEeKCT AOCTYMHbIM U
NMOHATHbLIM A8 YynTaTens. TakmMm o0bpa3oMm, NepeBos CTAHOBUTCA He MPOCTO nepeaden
TEeKCTa, HO M CJIOXXHbIM TBOPYECKMM MpPOLLECCOM, KOTOPbIXM TpebyeT OT nepeBoAYMKa
[EeTaNbHOr0 MOHUMaHUS OPUTMHANA U ero KOHTEKCTA.
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